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דן בן-עמוס                   

למורנו דב נוי ז"ל שמור מקום מיוחד בהיסטוריה של מחקר הפולקלור היהודי. קדמו 
לו סופרים, משוררים, וחוקרים דגולים, אך נוי העביר את מחקר הפולקלור מתחום 
חקר  למיסוד  תרם  ובכך  האקדמי,  המחקר  לתחום  הפופולרית  והספרות  התרבות 
הפולקלור וליצירת בסיס מדעי להמשכיות במחקר. הוא זכה להערכה על ידי גדולי 
חוקרי היהדות במאה העשרים, שנים רבות לפני שקיבל את פרס ישראל בשנת 2004. 
ובזמן הזה" בהוקרת  גרשם שלום סיכם את מאמרו על "חכמת ישראל בימים ההם 
מסוג  הישגים  לעינינו  נראים  "כבר  ביהדות":  החי  ל"חקר  כתרומה  דב  של  מפעלו 
רק  אשר  הביניים,  בימי  העברית  השירה  בשטח  הדת,  ותולדות  התלמוד  בשטח  זה 
נתגלתה לראשונה בימינו ביופיה ובעמקות משמעותה, בשטח הספרות העממית אשר 
נעדר לפנים כליל מתחום העבודה." כל חוקרי הפולקלור היהודי כיום הם תלמידיו 
או תלמידי-תלמידיו, אשר במחקריהם פורצים דרכים חדשות, מגלים נסתרות, אך 

הולכים בדרך שהוא פתח בפניהם. אך כיצד הגיע דב נוי עצמו לשערי הפולקלור?

למד  הוא  ב-1938  לארץ  עלייתו  שעם  ידענו  תלמידיו.  אצל  עלתה  זו  תמיהה 
במלחמת  הבריטי  לצבא  שהתנדב  ידענו  והיסטוריה.  תלמוד  העברית  באוניברסיטה 
ב-1946,  מ.א.  לתואר  לימודיו  את  השלים  המלחמה  סיום  ושעם  השנייה,  העולם 
שלאחר  ידענו  אף  בקפריסין.  העצורים  במחנות  וחינוך  בהוראה  התנדב  ושאחר-כך 
הקמת המדינה ערך את דבר לילדים, לצדו של מורו לשעבר שמשון מלצר, אך נעלם 
מאיתנו כיצד פנה למחקר הפולקלור. האם מחקר הפולקלור הוא למעשה שילוב של 

תלמוד וסיפורי ילדים?     

באחד מביקוריו בארה"ב, נתבקש נוי להרצות במוזיאון היהודי בניו-יורק, ואני כתלמידו 
נתבקשתי להציגו. היה בידי עותק סטנסיל של האוטוביוגרפיה של מורו של דב נוי, 
סטית' תומפסון, ועיינתי בה כדי לדעת האם העלה בזכרונותיו את תלמידו הישראלי, 
ואכן מצאתי קטע שלם שבו תומפסון מספר שדב נוימן "בא אלינו מהרווארד". בחרתי 

בקטע זה כדי לפתוח את דבריי בהציגי את מורי דב נוי. 

לאחר ההרצאה דב סיפר לי: "לא באתי לאינדיאנה מהרווארד אלא מייל. כאשר יצאתי 
מהארץ ללמוד לדוקטורט בארה"ב, פניתי והתקבלתי למחלקה לספרות השוואתית 
בראשותו של פרופסור רנה וולק. כאשר הגעתי, פרופסור וולק הזמין אותי לפגישה, 
כפי שעשה לכל תלמידיו החדשים, ובה שאל אותי מהו הנושא עליו ארצה לכתוב את 

עבודת הדוקטורט שלי".
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עניתי: "על דמותו של אליהו הנביא בסיפורי-העם היהודיים." 

פרופסור  ישנו  מוכן,  תהיה  אם  אבל,  להדריכך.  יכול  אינני  זה  נושא  "על  ענה:  הוא 
באוניברסיטת אינדיאנה, חוקר פולקלור בעל שם עולמי, ואם הוא יוכל לקבלך, אני 

מציע לך ללמוד במחלקתו."

עניתי: "אם זו המלצתך, אני מוכן." 

לכתוב  שרוצה  מישראל,  סטודנט  כאן  לי  יש  סטית'!  "הלו,  אליו:  חייג  וולק  רנה 
להדריכו  אוכל  לא  אני  היהודיים.  בסיפורי-העם  הנביא  אליהו  על  דוקטורט  עבודת 
בנושא זה. האם אתה מוכן? ואם כן, האם תוכל לקבלו? הוא סטודנט טוב מאד, ויודע 
 מספר שפות: עברית, אנגלית, פולנית, רוסית, גרמנית ויידיש." תומפסון ענה מיד: 

"שלח אותו!"  

"כעבור מספר ימים," דב המשיך לספר, "לאחר שערכנו את כל הסידורים הדרושים, 
מצאתי את עצמי במטוס מניו-יורק לאינדיאנפוליס, הנמצאת במרחק של כחמישים 
מייל מבלומינגטון. כאשר פניתי לקחת את מזוודותיי, פגשתי את פרופסור סטית' 
תומפסון שבא מבלומינגטון לקבל את פניי ולהסיעני לבלומינגטון. בדרכנו למכוניתו 
הוא פנה אלי: "אני מבין שאתה יודע פינית? )פיניש באנגלית(," אמר כשהוא מציין 

את שפת הארץ שהיתה מקור השראה לעבודתו המדעית.

עניתי: "פינית? לא, אינני יודע פינית. אני יודע מספר שפות, עברית, אנגלית, פולנית, 
רוסית, גרמנית ויידיש, אבל לא פינית." 

מאוכזב, פרופסור תומפסון לא שלח את דב נוי בחזרה לייל ובזיכרונותיו כתב:

חודש לאחר תחילת הלימודים דב ניומן מישראל הופיע. דב היה בארה"ב במשך 
ועכשיו בא לאוניברסיטת אינדיאנה בעיקר כדי ללמוד  ולמד בהרווארד  שנה 
פולקלור. אני חושב ששאר תלמידיי לא יתנגדו כאשר אומר שדב היה אחד 
מתלמידיי המבריקים ביותר. הוא השתלב מיד בקבוצת התלמידים, והיה מאד 
פופולרי בקמפוס. בסוף השנה הוא קיבל את פרס וונדל ווילקי בסך מאתיים 
דולר עבור תרומתו לשיפור היחסים הבין-לאומיים בקמפוס. דב נולד בפולניה, 
אך עלה לישראל באמצע שנות השלושים. הוא נלחם במלחמה כחייל בצבא 
הבריטי ולימד באוניברסיטה בירושלים. הוא היה נשוי ואב לילד קטן שאותם 
השאיר בישראל. בין הסטודנטים שהיו לי, הוא היה אחד מהפעילים ביותר. 
הרקע הלשוני שלו היה יוצא מן הכלל. הייתה לו תפיסה מהירה ביותר. לסיום 
את  והמדרש."  התלמוד  לספרות  מוטיבים  "מפתח  על  דיסרטציה  כתב  הוא 
תואר הדוקטור הוא קיבל ביוני 1954, ואחרי שלימד אצלנו במכון לפולקלור 
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עצמו  על  ולקח  בירושלים  באוניברסיטה  מלמד  הוא  עכשיו  לישראל.  חזר 
הפולקלור  את  לחקור  כדי  ורבורג  מקרן  מלגה  קיבל  הוא  פרוייקטים.   מספר 

של ישראל. 

בפגישתי עם דב נוי היתה מקריות רגילה. התחלתי את לימודיי באוניברסיטה העברית 
בחוגים לאנגלית ומקרא, שהיה אז שילוב נדיר. בחוג למקרא נמנע ממני, כמו לכל 
תלמידי השנה הראשונה, לקחת שעורים מתקדמים, ולכן רציתי להחליף חוג, אך לא 
ובקשתי מראשי המדורים  רציתי לאבד שנת לימודים. פניתי לחוג לספרות עברית 
לאפשר לי לקחת שעורים של שנה ראשונה ושניה באותה שנה. דב נוי ושמעון הלקין 
אפשרו לי שילוב זה. אני עדיין קורא ואוהב ספרות עברית מודרנית, ולאחרונה אף 
קסם  מצאתי  העממית,  בספרות  אך  אלתרמן,  של  שירים  מספר  לאנגלית  תרגמתי 
למחלקה  אותי  הפנה  דב  לדוקטורט,  לימודיי  את  להמשיך  רציתי  כאשר  מיוחד. 
לפולקלור באוניברסיטת אינדיאנה. בבואי לבלומינגטון ב-1961 ראש המחלקה היה 
פרופסור ריצ'רד דורסון. באותה תקופה דורסון החל לערוך את הסדרה "סיפורי -העם 
של העולם," שבה שני הכרכים הראשונים היו סיפורי-עם מישראל בעריכתו של דב 
נוי וסיפורי-עם מיפן בעריכתו של קאיגו סגי. קשרי הדואר, או עיסוקיו הרבים של 
לעזור  מוכן  אהיה  אם  ושאל  אליי  פנה  ודורסון  הספר,  בעריכת  לעיכובים  גרמו  דב, 
ימים  מספר  לאחר  עניתי.  דב"  של  בהסכמתו  "רק  ההערות.  את  ולכתוב  בעריכה 
 דורסון הודיע לי שדב הסכים, והתחלתי בעבודתי. כך הופיע הספר בעריכתו של דב 

ובעזרתי בעריכה.

כעבור שנים, כאשר כבר לימדתי באוניברסיטת פנסילבניה, באחד מביקוריו של דב 
את  באמריקה,  היהודית  הספרים  הוצאת  את  פרנקל, שניהלה  אלן  הזמינה  בארה”ב 
דב ואותי לארוחת צהריים במסעדה שליד האוניברסיטה, ותוך כדי שיחה הציעה לנו 
לערוך סדרת ספרים מארכיון הסיפור העממי בחיפה. דב הסכים ואמר "בשבילי תהיה 

זו סגירת מעגל". עבורי הייתה זו פתיחת מעגל.
 


